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tCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LA
FINLANDE ET LA FRANCE RELATIF A L'EXTENSION DE LA
CONVENTION EUROPtENNE D'EXTRADITION AUX TERRI-
TOIRES FRANCAIS D'OUTRE-MER DE POLYNtSIE FRAN-

AISE, DE NOUVELLE-CALEDONIE ET DE WALLIS ET
FUTUNA, AINSI QU'AUX COLLECTIVITItS TERRITORIALES
DE MAYOTTE ET DE SAINT-PIERRE-ET-MIQUELON

I

L'Ambassadeur de France au Ministre des affaires ftrangdres

Helsinki, le 11 juillet 1991

Monsieur le Ministre,
A la suite des entretiens qui se sont d6roul6s entre les repr6sentants de nos deux

pays, j'ai l'honneur, d'ordre de mon Gouvemement, de proposer que l'application
de la Convention Europ6enne d'Extradition du 13 d6cembre 19572 soit 6tendue aux
Territoires frangais d'Outre-Mer de Polyn6sie frangaise, de Nouvelle-Cal&lonie et
de Wallis et Futuna, ainsi qu'aux collectivit6s territoriales de Mayotte et de Saint-
Pierre-et-Miquelon.

Les rdserves et d6clarations faites par le Gouvemement frangais lors de sa
ratification 3 s'appliquent A cette extension territoriale.

Si cette proposition recueille l'agr6ment du Gouvernement de la Finlande, la
pr6sente lettre et la r6ponse de Votre Excellence au nom du Gouvernement de la
Finlande constitueront un accord entre nos deux Gouvemements.

Cet accord entrera en vigueur le premier jour du troisi~me mois suivant la date
de r6ception de la r6ponse de Votre Excellence.

Veuillez agr6er, Monsieur le Ministre, les assurances de ma tr~s haute con-
sid6ration.

MARCEL MAiTRE

I Entr6 en vigueur le II d6cembre 1991, soit le premier jour du troisiime mois ayant suivi la date de rtception de la
lettre de rdponse, conformment aux dispositions desdites lettres.

2 Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 359, p. 273.
3 Ibid., vol. 1496, no A-5146.
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II

Le Ministre des affaires ctrangeres t l'Ambassadeur de France

Helsinki, le 13 septembre 1991

Monsieur 1' Ambassadeur,
J'ai l'honneur d'accuser r6ception de votre lettre du 11 juillet 1991 dont la

teneur suit:

[Voir lettre I]

J'ai l'honneur de confirmer que ces propositions recueillent l'agr6ment du Gou-
vemement de la Finlande et que votre lettre du 11 juillet 1991 et la pr6sente r6ponse
constituent un accord entre les deux Gouvernements. Les r6serves et d6clarations
faites par le Gouvemement de la Finlande lors de sa ratification de la Convention
s'appliquent A cet accord.

Veuillez agrder, Monsieur l'Arnbassadeur, les assurances
d6ration.

de ma haute consi-

PAAVO VAYRYNEN

I Nations Unies, Recueil des Traitts, vol. 789, p. 295.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN FINLAND AND FRANCE CONCERNING THE EXTEN-
SION OF THE EUROPEAN CONVENTION ON EXTRADITION
TO THE FRENCH OVERSEAS TERRITORIES OF FRENCH
POLYNESIA, NEW CALEDONIA, WALLIS AND FUTUNA, AS
WELL AS TO THE TERRITORIAL COMMUNITIES OF
MAYOTTE AND SAINT-PIERRE-ET-MIQUELON

I

The Ambassador of France to the Minister for Foreign Affairs

Helsinki, 11 July 1991

Sir,

Further to the talks held between the representatives of our two countries,
I have the honour, on instructions from my Government, to propose that the appli-
cation of the European Convention of 13 December 1957 on Extradition 2 should be
extended to the French overseas territories of French Polynesia, New Caledonia
and Wallis and Futuna, as well as to the territorial communities of Mayotte and
Saint Pierre and Miquelon.

The reservations and declarations made by the French Government at the time
of its ratification 3 shall apply to this territorial extension.

If this proposal meets with the approval of the Government of Finland, this
letter and your reply on behalf of the Government of Finland shall constitute an
agreement between our two Governments.

This Agreement shall enter into force on the first day of the third month fol-
lowing the date of receipt of your reply.

Accept, Sir, etc.

MARCEL MAITRE

'Came into force on I December 1991, i.e., the first day of the third month following the date of receipt of the letter
in reply, in accordance with the provisions of the said letters.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 359, p. 273.
3 Ibid., vol. 1496, No. A-5146.
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II

The Minister for Foreign Affairs to the Ambassador of France

Helsinki, 13 September 1991

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of 11 July 1991, reading

as follows:

[See letter I]

I have the honour to confirm that these proposals meet with the approval of the
Government of Finland and that your letter of 11 July 1991 and this reply shall
constitute an agreement between the two Governments. The reservations and decla-
rations made by the Government of Finland at the time of its ratification1 of the
Convention shall apply to this Agreement.

Accept, Sir, etc.

PAAVO VXYRYNEN

I United Nations, Treaty Series, vol. 789, p. 294.
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